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LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSING EPISTEMIC POSSIBILITY
IN FINNISH LANGUAGE
Abstract. The article considers lexical and grammatical means of expressing epistemic
possibility in the Finnish language. In this connection, the basic grammatical means is the potential
mood. Lexical means include modal verbs, adverbs and particles.
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K 4dnciy BaKHENIIMX A3BIKOBBIX KATETOPHM, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX YEJIOBEK YNOPSI0YUBAET
MIOJTyYeHHbIE 3HAHUS O MUpPE U 0 cebe, OTHOCUTCS KaTeropus MoJanbHOCTU. [IoHsATHE MOaTbHOCTH
ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIOTMKU M SIBISIETCS OJHOW M3 CaMbIX CIIOXHBIX M JIMCKYCCHOHHBIX
00BEKTOB JINHTBUCTUYECKOTO HCCIIeIoBaHus. Eif JaHO MHOXKECTBO OTpECIICHHI.

CornacHo onpeeneHno «bomploii rpaMmMaTike GUHCKOTO si3bIkay [6], MOJaIBHOCTD — ATO
CeMaHTHuYecKasi 00jacTb, B KOTOPOM peub HIeT O (hakTaxX, IOCTOBEPHOCTH OCYIIECTBICHUS
JEUCTBHS, 3asBJICHHBIX IPOTHO3ax. ['OBOpPSIIMI B O3THUX CIIy4asX YKa3blBaeT SBISAETCA JIHU
MOJIOKEHHWE JIel, 10 €ro MHEHHI0, OOIIMM, HEOOXOAUMBIM, BEPOSTHBIM, BO3MOKHBIM,
HEOIPEICIEHHBIM WJIM HEBO3MOXKHBIM, O0S3aTeNbHBIM WM JIOMYCTUMBIM, KeNaTeIbHbIM WIH
HEKeNlaTeIbHBIM, 3aBHCUT JIM OHO OT BHEITHUX WJIM BHYTPEHHUX ycloBHii [6, ¢. 1551].

MopanbHOCTE paccMaTpUBAETCS € MO3ULUN PEATBHOCTH U UPPEATBbHOCTH. MOAAIBHOCTH
peasibHasg (IeCTBUTENbHAs) O3HAYaeT, 4YTO COJIEp)KaHUWE BBICKA3bIBAHUS, C TOYKH 3pPEHUS
TOBOPSIIIIETO JIMIA, OTPAXXaeT OOBEKTUBHYIO PEabHOCTh: TOBOPSIIMI M37araeT coodmaemMoe Kak
JOCTOBEPHBI M peanbHbId (akT. MomanbHOCTh HppeaibHas (HeIEHCTBHUTENbHAs), HAINPOTHB,
O3HAuYaeT, 4To CyOBEKT M3/araeT cooOIlaeMoe Kak JKelIaeMoe, BO3MOXHOE, COMHHUTEIBHOE,

MMPECAIIOIOXKUTCIIBHOC, T. €. KaK HCPCAJIbHOC.



Cpenu MOANBHBIX 3HAYCHUH BaXKHOE MECTO 3aHUMAET SMUCTEMUYECKask MOJATbHOCTD (TN
MOJIaJIbHOCTh  JIOCTOBEPHOCTH, HWCTHHHOCTH), B CEMaHTHKEC KOTOPOW OTPAXKalTCs 3HaHHS
ropopsimero 00 MHGOPMALUK U €ro OTHOIICHHH K HEeW C TOYKH 3pEHHs €€ JAOCTOBEpHOCTU [5].
OnucreMuveckas MOJAIbHOCTh OTPAYKACT MHEHHUE TOBOPSILEIO OTHOCHTEIBHO BO3MOXHOCTH WU
00s13aTeIBHOCTH  COBepIlueHHst  JeiicTBUs. OCHOBHBIMH  COCTAaBIISIIOIIMMH B CEMaHTHKE
AMUCTEMUYECKOW  MOJAILHOCTH  SIBJISIIOTCS  TOHSTHS ~ JOCTOBEPHOCTH M BEPOSTHOCTH.
OnucreMuveckas MOJAIBHOCTh TaKXKE OTpakaeT CTENEeHb IIOJIHOTHI W XapakTep 3HaHWH
TOBOPSIIIIETO O COOBITHH.

OnucreMHYecKkass MOJAIBHOCTh — pealiM3yeTcss 4epe3  KaTeropud — AIHCTEMUYECKOM
HEOOXOJMMOCTH WJIM SIMUCTEMUYECKOH BO3MOXKHOCTH. B KOMMYHHUKATUBHOW CHUTyalludl OHa
BBINOJIHSACT ~ OMNpEJCICHHBIE IparMatudeckue (YHKIMH, U, T[O3TOMY HE CBOWCTBCHHA
NOOY/IUTEIBHBIM MPEUIOKCHUSAM ¥ MECTOMMEHHBIM BOIPOCAM, T. K. OHM HE CTaBAT CBOCH LIENIBIO
YCTAaHOBJIGHHE HCTHHHOCTH cooOmiaemoii uHpopmanuu. C  HauOONbIIEH PpEryssipHOCTHIO
AMUCTEMHUYECKAsT MOAATbHOCTh BCTPEUACTCSI B TIOBECTBOBATEIIBHBIX MPETIOKCHUSX.

Kak ormeuaer P. P. AXyH35HOBa, B COBPEMEHHOI JTMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET OJJHO3HAYHOE
MHEHUE OTHOCHTEIBHO KATErOpHalIbHOrO CTaTyca MOJAIbHOCTH, B YACTHOCTH, MOJAIbHOCTb
paccMaTpuBaeTCs Kak CHHTAKCHYeCKas, rpaMMaTHYecKas, JOTHKO-IpaMMaTHUYeCKas, MOHATHITHAS,
CEeMaHTHUYECKasi, CEMaHTHUKO-TIparMaTuyeckas, (yHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKasi KaTeropus, a
JMHTBHCTHYECKHE B3IV HA SIUCTEMHYECKYI0 MOJAIBHOCTh HOCAT BEChMa Pa3HOPOIHBIH
xapakrep [1, c. 9].

OmHUM M3 AacCreKTOB BBIPAKEHHS SMHUCTEMHYECCKOH MOIAIBHOCTH SIBISICTCS KaTEropus
BO3MOYKHOCTH.

CeMaHTHKa BO3MOYKHOCTH BBIJIEINISICT YETHIPE OCHOBHBIX 3HAUEHHs: BHYTPECHHSS, BHEIIHSS,
JICOHTUYECKasi M DJIUCTEMHYEecKas BO3MOXHOCTh [4]. B ¢uHCKON akamemuyeckoil muteparype
BBIJICISIOT JuHaMu4ueckyto (dynaaminen), meontudueckyro (deonttinen) u smHCTEMHUYECKYHO
(episteeminen) momansHOCTS [6, ¢. 1554, 1556].

BHyTpeHHsIsI BO3MOXKHOCTh TIPEJICTaBIseT cOOOW CBOWMCTBA yYacTHHKA CUTYAllMH, €ro
YMEHHS, CTIOCOOHOCTH U (pHU3HYEeCKHe BO3ZMOXKHOCTH, HarpuMep: Mind voin tehdd, mitd ming haluan
‘S Mmory (MMer0 BO3MOKHOCTB) JIeath, uTo st xouy’; Luuletko, ettd sind mahdat meille mitddn? ‘T
JlyMaelllb, 9TO Thl MOXKEIIb clleJaTh HaM 4TOo-HUOynb?’; Mind pystyn tdhdn tyohon ‘S cocoben Ha
aTy pabory. f mory menars 3ty padory’; Mind jaksan nostaa sinut vaikka yhdelld kddelld <51 mory
noaHATh TeOs maxe omHou pykoi’; Mindg osaan ratkaista tdllaiset ongelmat ‘51 mory (ymero)
pemaTh Takue mpooIeMbl / s CIOCOOEH Ha 3TO .

[Ton BHemIHEH BO3MOKHOCTBIO MMEIOTCSI B BHJY BHEIIHHE OOCTOSITEIBCTBA, OKPY)KAOIIast

O6CTaHOBKa, cpcaa, IMO3BOJJAIOMIMUC YUYACTHUKY CUTyallUH OCYIICCTBUTH ,Z[GflCTBPIC, OIIMCaHHOC B
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npetokenun, Hanpumep: Pekkd ehtii varmasti tehdd sen ‘Ilekka ycreeT, HaBepHsAKa, CIEIATh 3TO
Ehditteko te auttaa minua? ‘Ber umeere Bo3amokHOCTh ToMoub MHE?’; Mahtuvatko ne kengdt sinun
jalkoihisi? ‘Otu 6oTrHKM OKa3zanuck Tede Bopy?’ .

YacTHbIM 3HAYEHHEM BHENIHEH BO3MOXKHOCTH SIBIISICTCSI JEOHTHYECKash BO3MOXHOCTH
(BOBMOXKHOCTb ~ pa3pelieHus), KOTOpas OIpeAeseTcsl KakK I[03BOJICHHE WM 3alpelieHue,
00yCIIOBJICHHOC MOPAJIbHBIMHU MJIM OOIECTBEHHBIMU HOpMamHu, Harpumep: Tddlld ei saa tupakoida
‘311ech HeNb3s1 KypuTh .

PaccmoTpum  moapoOHee  SMUCTEMHUYECKYIO BO3MOXKHOCThH. [log  smmcreMuyeckoii
MOJIaJIbHOCTBIO TOJIPa3yMeBAaeTCAd OLIEHKA TOBOPSIIUM CTEIEHHU BEPOSITHOCTH OCYIIECTBICHUS
CUTyaluu. DNHCTEMHYECKasi BO3MOKHOCTD CBSi3aHA C CYObEKTUBHBIM IPEACTABICHUEM yJacTHUKA
CUTyallud O JEHCTBUTEILHOCTH M CBA3aHA C HEJOCTATOYHOW OCBEIOMIICHHOCTBHIO TOBOPSILIETO O
MIPOUCXOJSIIEM, C €ro HEYBEpEHHOCThIO B pe3ynbpTaTe aeiicTBus. Ompernenss 4YTO-THOO Kak
BO3MOXXHOE, TOBOPSIIUNA JOMYCKAeT PAaBHOBEPOSTHYIO allbTEPHATUBY TOTO, YTO 3TO MOXKET OBITH, a
MOKET M HE UMETh MECTO MpPH OINPEICIICHHBIX YCIOBHUSIX, TO €CTh PE€Yb HAET O PAaBHOBEPOSTHOU
WMCTHHHOCTHU WJIW JIO)KHOCTH HAIMYHSI CBSI3M MEXK/Ty NMPEIMETOM U MPHUITHUCHIBAEMOM €My MPHU3HAKOM
[1, c¢. 10]. CemaHTHKa SMHUCTEMHYECKOH BO3MOKHOCTH H3y4aeTCs TAKXKe C TMO3UIUHA 3HAYCHUIN
HEYBEPEHHOCTH, COMHEHMs, CpEeJHEH WM HHU3KOM CTENeHHM JOCTOBEPHOCTH OCYIIECTBICHUS
JICWCTBUSA, CBA3aHHOIO C OTPAaHUYECHHOCTBHIO 3HAHUN TOBOPAIIEr0. BO3MOXHOCTH HEpa3pbIBHO
CBsI3aHa C TIOHSATHEM BEPOSTHOCTH, KOTOPOE BBHICTYIAET KaK KOJIMYECTBEHHAs! Mepa BO3MOKHOCTH.

Bo3MoxHOCTP B (PMHCKOM  SI3bIKE MOKET BBIPAKAThCSl IOCPEICTBOM  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eckuX cpeAcTB. K TakoBBIM OTHOCSTCS TOTEHIIMAIBHOE, WJIM BO3MOXKHOCTHOE
Haksonenue (potentiaali), momanpubie riaroasl (modaaliverbit), wactunsr u Hapeuns (adverbit),
MMEIOIINE CEMAaHTHKY BO3MOXKHOCTH. PaccMoTpuM ux moapoOHee.

['maronbHas noteHiuansHas dopma (potentiaali) Beipaxaer, uro aeiictBue (CoObITHE), 1O
MHEHMIO TOBOPSIIETO, MPOU30HAET C OONBIION /J0JIell BEpOATHOCTH, HO BCE-TaKH HE HaBEpHAKA.
[ToreHman BBIpaXkaeT MPEANIOIIOKEHHE, BO3MOXHOCTh, COMHEHHE, HEYBEPEHHOCTh, BBIBOJ, T. €
MOTEHIMAJl TIOKa3bIBaeT BO3MOXXHOCTh COBEpIICHHS JaedcTBHs. [lokazareneM mOTEHIMala B
(bUHCKOM s3bIKE SBIISIETCS CYQOUKC -Ne-/-NNE-, KOTOPBINA, TPUCOSTUHSACH K JIEKCUUECKOH OCHOBE
rjarosia, 0opa3yer OCHOBY BO3MOKHOCTHOT'O HAaKJIOHEHHUSI.

[Torenunan umeer aBe (OpPMBI BPEMEHHU: NMpe3eHC (BbIpakaeT HACTOSIIUNA WM OynyIiui
MoMeHT) U nepdexT (dhopma mpomreanero BpeMeHn). B o6onx BpeMeHax WMeEETCs aKTUBHAs U
naccuBHasi popma.

[lpeseHc moOTeHIMana akTUBA, WM JCHCTBUTENBHOIO 3ajora, ooOpaszyercs myTeM
MIPUCOEIUHCHNS K OCHOBE MHGHUHHUTHBA cyddukca -ne-/-nne-, Hampumep: 0Stanen ‘s, BO3MOKHO,
Kymuiio®, ostanet ‘Te1, BO3MOXKHO, Kymuiib’, hdn ostanee ‘on/oHa, BO3MOXHO, KyImuT’, €n ostane ‘s,
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BO3MOYKHO, He Kyrutio’, he lukenevat ‘onu, Bo3mMoxHO, unTaroT’, he eivdt lukene ‘Bo3MOXHO, OHU HE
yurarot’; Pekka ldhtenee matkalle ‘ITekka, Bo3MOkHO, OTIIpaBUTCS B J0OpOry’. Y IBYXOCHOBHBIX
rinaroyioB (3-wid, 4-p1if, 5-b1if, 6-0if THIEI) cydduKc -NE- mpUCOeAUHACTCS K COTIACHOW OCHOBE U
accumuiupyeT C HuM, Hanpumep: tulla ‘mnpuiit’ — tullen ‘Bo3moxno, nmpuay’, tullet ‘BozamoskHoO,
npugems’, han tullee ‘Bosmoskuo, on mpuaer’; Hdan tullee illalla kotiin ‘On, Bo3MoxHO, Bedepom
IIPUJIET AOMOIL’.

[Ipe3eHc moTeHIMana mnaccuBa oOpa3yeTcss B 3aBUCHMMOCTH OT THIIA TIJIarojia IyTeM
npruOaBIeHUST K OCHOBE 1-ro JiMIla WM OCHOBe MH(MHHMTHBA ciokHOrO cyddukca -(t)taneen / -
(Otdneen, manpumep: lukea ‘aurars’ (1-b1ii THI rmaroga) — mind luen ‘s guraro’ — luettaneen —
‘BO3MOKHO, mpodtyT / ipouteM ’, tehdd ‘nenars’ (2-oii Tum rnarona) — teh- (ocnosa ungpunumusa)
— tehtaneen ‘Bo3MoxHO, caenaroT / cueitaeM / caenaercs’.

OtpunarenbHas GopMa oOpasyercsi myTeM MNpuOaBlICHHUsS OTPUIATEILHON YacTHUIBI €l u
BbINajicHUs U3 (HOpMbBI MOTEHIMATa OKOHYaHHs -en. Hampumep: ostettaneen ‘moxer, kymst’, ei
ostettane ‘HaBepHOe, HE KYIIST .

[Tepdext nmoreHnmaza akTuBa 00pa3yeTcs HpU MOMOIM cioBa lienee, ato cymieTnBHAS
dopma BcriomorarenpHOro riarojia olla ‘ObITh’, KoTOpas crpsraercs Io JIMIaM. 3aTeM K OCHOBE
riaroyna npubaBnsiercst mpuyactue ¢ cypdurcom -nut / -nyt / -neet /-nneet: mampumep: lienen
kertonut ‘Bo3moxHO, 51 pacckasain’, lienet kertonut, ‘Bo3morxHo, Tl pacckasain’, hdn lienee kertonut
‘BO3MOXHO, OH pacckazan’ u T. A. Lienen kertonut sinulle asiasta ‘I, naBepHoe, paccka3biBas Tede
o neine’.

OtpunarensHas (opma o0pasyercs mHyTeM [OOaBJICHHs OTPHIATEIBHON 4YacTHIBI i,
CKJIOHSIIONICHCS 10 Juiam, Hanpumep: En liene ostanut ‘S, naBepHoe, He kymwi’. Emme liene
tavanneet aikaisemmin ‘Mpb1, HaBEpHO, HE BCTPEUAINCH paHbIIIe’.

ITepdexT moreHImana maccuBa oOpa3yeTcs ¢ MOMOIIBI BCcrioMoratenabHoro riarona olla
‘ObITh’ B CymIuleTHBHOH (opme lienee + ocHoBa 1-ro nuna riarona + MpUYACTHE MACCHBA C
cybdukcom -tu / -ty, -ttu / -tty, manpumep: lienee ostettu ‘maBepHOE, OBIIO KYIJICHO .

OtpunarensHas (opma oOpasyercs HyTeM 100aBJICHHS OTPHIATEIHHOW YacTHIBI €,
Harpumep: Susia ei liene néhty ndilld seuduilléd ‘Bonkos, HaBepHOE, HE BUIETH B ATUX Kpasx .

BompocurenbHbie MpeayioKeHUs, IMEIOIINE B CBOCH CEMaHTHKE COMHEHHE MM HEKOTOPYIO
OCTOPOXKHOCTh, MOTYT COZIEPKaTh B ceOe (OpMbI BO3MOXKHOCTHOTO HakJIoHeHHs, Harpumep: Kuka
sen tehnee? ‘Kro 651 Mor sTo crnenars?’; En tiedd mitd he tehnevat ‘He 3maro, yto GBI OHH MOTIIH
cenaTh’.

Crnenyer OTMETUTb, YTO TOTEHIMANT — 3TO PeAKo ymnorpebisemoe HakioHeHue. OHO
NPaKTHYECKH HE WCIONB3YeTCs B pa3roBOpHOW peud. Ero Jerko 3aMeHHTh, YIOTpPeOIsis
U3BSIBUTEIILHOC HAKIOHCHHE (MHIMKATHB) BMECT€ C HEKOTOpbIMU Jiekcemamu. [lo cremeHu
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BEPOSITHOCTH ¥ BO3MOXXHOCTH COBEPIICHHUSI JEHCTBUS OSTH JIEKCEMBl MOXKHO pa3leliuTh Ha
CIIETYIOLIHME TPYIIIIbL:

1. Jlexcembl ¢ HaumOOJIBIICH CTENECHBIO BEPOSITHOCTH cOBepiueHMs aewctBus: luultavasti
‘BeposiTHO’, todenndkaisesti ‘Bepositao’, ilmeisesti ‘oueBmaHo’, varmaankin ‘aaBepnsika’, melko
varmasti ‘mo4ru HaBepHsKa’.

2. JlekceMbl C MCHBIIICH CTEIECHBIO BEPOSATHOCTH COBEpILCHUS JcicTBUsA: Kal ‘HaBepHOe,
BO3MOXHO’, ehkd ‘BO3MOXHO, TMOXalyi, MoxeT ObITh’, kenties ‘Bozmosxkno’, mahdollisesti
‘Bo3MOXkHO’. JIekcembl ehkd, kai ja kenties odenp Onm3ku 1o 3HaYeHHIO. boiee aureparypHOi
NPUHSITO CYUTATh Jekcemy Kenties, kotopast ynmoTpeOsieTcst, Kak MpaBuiio, B KOHIIE MPEII0KEHUS,
nanpumep: Ne ovat seisseet paikallaan satoja vuosia, kenties vuosituhansia ‘Oxu crosiT Ha CBOMX
MecTax COTHH JIeT, a BO3MOXHO, 1 Thicsiun’; Eurooppalaisten kielten lisdksi pitdgisi enkd myds olla
mahdollista opettaa kiinaa, japania ja arabiaa ‘Kpome eBpomeickux S3bIKOB, CTOUT, BO3MOIKHO,
oOyuaTh KHUTalickoMy, SITOHCKOMY U apabckomy’; Ehkd olet oikeassa ‘Bo3MoxkHO, Thl TIpaB’;
Ehkipd sadetta ei tulekaan ‘Bo3mosxxno, noxns He Oynetr’; Pitdd kai ldhted ‘HaBepHoe, ciemyer
yiiti’; Tulee kai sade ‘Hasepnoe, Oyzmer moxap’. OTHOCHUTENIBHO JiekceMbl Kal ‘HaBepHOe,
BO3MOXKHO  CTOMT OTMETHTh, YTO OHA YacTO YIOTpeOsieTcst ¢ oTpuIiarenbHol yactuiei ei: Ei kai
kukaan kaipaa sinne takaisin? ‘HaBpsix i KTO-TO X0ueT 00paTHO Ty/da’; U OHAa HE BCTPEYaeTCs B
BOIMPOCHUTENBHBIX TMPEJIOKCHUAX, €CIM TaM He ynorpebnsercs ¢opma 2-ro JHIla, HAIpUMEp:
Ainoat lapset kasvavat usein kummallisiksi, kai sing sen tieddt? ‘EauncTBeHHBII peOEHOK YacTo
BBIPACTaeT CTPAHHBIM, ThI, BO3MOXKHO, BEIb, 3Haemb 3T0?’. B (yHKIMM MOJambHOI YacTHIBI B
BOIIPOCUTENBHBIX MPEIIOKCHUSIX MOXKET BBICTYNAaTh CymIuieTHBHas (opma riarona olla ‘OwiTe’
lienee (lie-), nanpumep: Mitd lie sielld tapahtuu? ‘Bo3aMoXHO, TaM 4TO-TO TPOUCXOTUT?’.

CeMaHTHKa SIHCTEMUYECKOW BO3MOKHOCTH MOKET MEPEIaBaThCs M C TIOMOIIBI0 HEKOTOPBIX
MOJIAJIbHBIX TiarosioB. ®uHckuil yueHbld Xeiikku KanracHuemu BbinenseT B pUHCKOM si3bike 14
MOJaJbHBIX I1arojioB: Voida, saada, saattaa, sopia, taitaa, mahtaa, pystyd, kyetd, pddstd, pitdd,
taytyd, tulla, joutua, tarvita [7, c. 291]. Cnenyromue 4eTsIpe Tiaroja ONMpeaesIieHbl KaK TIaroibl,
BBIpa)KaroIre, B OCHOBHOM, SIMCTEMHUYECKYIO BOSMOKHOCTB: VOida, saattaa, taitaa, mahtaa ‘mous,
BO3MOXKHO, 4TO’, Hampumep: Sinne voi soittaa ‘Tyna moxHO mo3BoHHTH’; Saattaa olla, ettd...
‘Moxer ObITh Tak, uto...’; VoI hyvinkin olla, etten muutamaan viikkoon pysty ajamaan ‘BronHe
MOJKET OBITh, YTO HECKOJILKO HEJENb s HE CMOTY BOIWTH MamimHy’; SUOMI saattaa tdnd vuonna
hyvinkin olla se Pohjoismaa, jossa inflaatiovauhti on korkein ‘Bo3mosxHo, 4To ®UHISHANSA B 3TOM
roay ctaner Toi CeBepHO CTpaHOM, r1ie pocT MHMIAMK OyJeT caMbIM BBICOKMM . YTIOTpeOieHHEe
CIICAYIONIMX MOJAJbHBIX TJaroyioB taitaa, mahtaa 3aBucHUT OT THIA TPEIIOKEHHS, ECIIU
MPETIOKEHUE BOMPOCUTENBHOE, TO YIIOTpeOseTcs riaroi mahtaa, B moBecTBOBATEIbHBIX — TJ1ar0J
taitaa, manpumep: Mikdhdn mahtoi olla syynd (syy) siihen? ‘Uro morio Ol OBITH MPUYHHOM IS
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storo?’; Millaista mahtaa olla Mumbaissa? ‘Kak tam moxer O0b1Th B Mymb0ae?’; Mikdhdn mahtaa
olla tuo erite, josta muurahaiset ovat kiinnostuneita? ‘Kakue 310 MOryT OBITH BBIZICTICHUS, KOTOPBIC
TaK MHTEpecyloT MypaBbeB?’; Mind taidan ldhted nyt ja tulla huomenna takaisin ‘S, Bo3amoxHo,
ceituac yinay (yemy) u npuny (npueny) 3aBrpa’; Joku taitaa olla myéshdstymdssd toistd ‘Kro-to,
BO3MOKHO / MOKET OBbITh, Oma3jabIBaeT Ha paboty’; Mind taidan vdhdn lukea lehted keittiossa ‘51
X04y, BO3MOXXHO, HEMHOIO IIOYUTaTh Ta3eTy Ha KyxHe . BompocurtenbHble MpeasioKeHUs,
cojepkame rinaron  Mmahtaa  sABISIOTCS — PUTOPHYSCKMMH WM [OJAPAa3yMEBAIOT,  4TO
CHpalIMBAIOLIEMy H3BECTEH BapUaHT OTBETa. B BeXIIMBBIX BOIPOCAX YHOTPEOJSIOTCSA TJIAroJjbl
mahtaa ja sattuu: Mahtaako ~ sattuuko Pekka olemaan kotona? ‘Bo3mosxno 11, uto ITekka goma?’

Mo1anbHOCTh BO3MOKHOCTH TaKKE€ MOKET BBIPAXKAThCS COYETAHUEM MOJIAJILHOTO TJIaroyia u
rnaroia olla ‘OwiTh’, Hanpumep: VoI ~ saattaa olla + ettd, manpumep: Saattaa olla, ettd siihen
tarvitaan veistd ‘Brossae BeposTHO / MOKET OBITh, YTO JUISE TOr'O IMOHAT00UTCS HOXK .

Takum oOpa3oM, B (UHCKOM SI3bIKE SIUCTEMHYECKas BO3MOXHOCTh BBIpa)KaeTcs
JICKCUYECKMMHU U TPaMMaTHYECKUMU cpeacTBaMu. K HUM OTHOCATCS MOTEHUHUAIBHOE HAKIIOHEHHE,

HapCyus, 4aCTHILIbI U MOAAJIBHLIC I'JIaroJibl.
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